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Аннотация. В статье рассматриваются особенности воплощения звучания традиционных китайских ударных 
инструментов в произведениях для скрипки. Цель работы — выявить специфику артикуляционных приемов, позво-
ляющих в скрипичных опусах имитировать тембры и ритмы китайских национальных мембранофонов и идиофонов 
(по классификации Хорнбостеля-Закса), а также показать их роль в создании локального колорита и специфического 
образного строя сочинений. В качестве материалов исследования анализируются композиции из семитомного со-
брания «Сто лет классики китайских скрипичных произведений» (2019), включая сочинения Мао Юаня, Ли Хуань-
чжи, Лу Пэя и других авторов. Методологическую основу исследования определили труды по теории артикуляции 
и истории китайской музыки. Результаты исследования демонстрируют, что имитация звучания ударных инстру-
ментов (бяньчжун, бяньцин, гонг, барабан) достигается через специфические штрихи (détaché, staccato, martele), ди-
намические акценты, ритмические паттерны (например, «дун-дун-цян»). Анализ артикуляционной специфики пьес 
«Радость новой весны», «Увертюра к Празднику Весны» и «Тайпингу» подтверждает ее значимость в обозначении 
ритуальной символики, этнической идентичности, образной сферы сочинений. Авторы приходят к выводу, что син-
тез западной исполнительской техники с китайскими традиционными элементами обогащает музыкальную выра-
зительность, способствует межкультурному диалогу и расширению репертуара. Работа вносит вклад в методику 
исполнительской интерпретации китайских скрипичных произведений, акцентируя важность понимания их куль-
турного контекста.
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В процессе расширения культурного обмена 
между Востоком и Западом, особенно в области 
музыкального искусства, возникает необходи-
мость в углублении знаний, касающихся проблем 
исполнительской интерпретации китайской музы-
ки западными музыкантами. В последние несколь-
ко десятилетий произведения, созданные компози-
торами Поднебесной, активно входят в репертуар 
российских и европейских исполнителей и ис-
пользуются в учебном процессе. При этом обна-
руживается, что многие музыканты, работающие 
с китайскими сочинениями для скрипки, сталки-
ваются с такими проблемами, как «невозможность 
передать национальный колорит» или «сложности 
в интерпретации глубины произведений». При по-
иске решений таких проблем как воссоздание ки-

тайских мифологических и природных образов, ис-
пользование фольклорных мотивов и подражание 
звучанию традиционных народных инструментов 
становится очевидно, что часто именно артикуля-
ция в этих композициях становится ключом для 
воплощения художественных задач. В данной ста-
тье внимание сосредоточено лишь на одном аспек-
те, а именно на создании звукового образа ударных 
инструментов в произведениях для скрипки.

Теоретическое осмысление артикуляции как 
концепции, имеющей устойчивую западную тра-
дицию, имеет почти шестисотлетний путь разви-
тия — от начала XV века в контексте медицины 
и фонетики до 1887 года, когда этот термин был 
впервые введен в музыкальное терминологиче-
ское поле в словаре Хуго Римана [1], и до совре-

менности. Поскольку эволюция исторического 
толкования понятия не является основным пред-
метом данной статьи, ограничимся его кратким 
определением применительно к музыке. Оно 
сформировалось в процессе осмысления заяв-
ленной проблемы. В узком смысле артикуляция 
обозначает «штрихи», «способы» или «приемы 
игры» на инструменте, а также артикуляционные 
знаки в музыкальной нотации. А в широком смыс-
ле артикуляция имеет отношение к выразительно-
му произнесению музыкальной ткани и созданию 
художественного образа произведения.

С 1919 года, когда известный ученый-геолог 
и музыкант Ли Сигуан создал первое произведе-
ние для скрипки, китайская школа композиции, 
исполнительства и педагогики в области скрипич-
ного искусства прошла почти столетний путь раз-
вития. В апреле 2019 года в Шанхае было издано 

семитомное нотное собрание «Сто лет классики 
китайских скрипичных произведений» [7]. Оно 
включает в себя наиболее значимые сочинения, 
созданные за XX век. Анализ сто одной музы-
кальной композиции, представленной в сборнике, 
показал, что во многих из них имитируется зву-
чание китайских национальных инструментов. 
Ударные занимают в этом процессе своеобразно-
го «переинтонирования» важнейшее место.

Будучи древнейшими музыкальными инстру-
ментами человечества, ударные прошли много-
вековой путь развития. В доисторическую эпоху 
до появления языка люди использовали удары 
по различным предметам для передачи информа-
ции, отпугивания диких животных, а также в ре-
лигиозных обрядах и праздниках.

В музыкальной культуре Китая ударные ин-
струменты являются одними из старейших и име-

Рис. 1. Бяньчжун2

Ill. 1. Biān Zhōng2
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ют особое значение в ритуальных практиках. Так-
же они повлияли на процесс формирования тради-
ционной музыкальной системы и ее дальнейшего 
развития. В своей статье Хуан Сянпэн1 подчерки-
вает, что первый период в развитии традиционной 
музыки Китая можно охарактеризовать как «этап 
музыкально-танцевального искусства доциньско-
го периода (до 221 года до н. э.), представленный 
в основном инструментами чжун (钟) и цин (磬)» 
[11, с. 116]. Здесь под чжун понимается бяньчжун, 
а под цин — бяньцин. Они, как символы древне-
китайской ритуальной культуры, в полной мере 
демонстрируют важность и значимость ударных 
инструментов в религиозных обрядах и дворцо-
вых церемониях.

Бяньчжун (рис. 1) возник в жестко регла-
ментированную системой ритуалов эпоху Запад-
ного Чжоу (西周, 1046–771 гг. до н. э.) и получил 
наибольшее распространение в период Чуньцю 
(春秋, 770–476 гг. до н. э.), а также во времена 
правления династий Цинь (221–206 гг. до н. э.) 
и Хань (206 до н. э. – 220 н. э.). Этот инструмент 
представляет собой набор бронзовых колоколов, 
подвешенных на деревянной раме в соответствии 
с их звуковысотностью. Каждый колокол может 
извлекать два звука разной высоты благодаря 
своей конструкции. При ударе в разные зоны 
корпуса колокола (например, в центр, на кото-
ром расположены 36 “шишечек (枚)” или в глад-
кий край) создаются звуки, которые отличаются 

Рис. 2. Бяньцин3

Ill. 2. Biān Qìng3

на небольшой интервал. Это обеспечивает широ-
кий диапазон звучания.

Бяньчжун не только свидетельствует о высо-
ком уровне металлургии того времени, но и отра-
жает достижения в области музыкальной акустики.

Наиболее известным образцом является 
бяньчжун, найденный в 1978 году в гробнице пра-
вителя княжества Цзэн Хоу И (曾侯乙), относя-
щейся к раннему периоду Сражающихся Царств 
(476–221 гг. до н. э.). Этот инструмент, состоящий 
из шестидесяти пяти колоколов, позволяет вос-
производить семиступенную гамму и двенадца-
титоновую хроматическую систему, что делает 
его выдающимся памятником мировой музыкаль-
ной истории.

Бяньцин (рис. 2) представляет собой удар-
ный инструмент, состоящий из набора каменных 
пластин, подвешенных на раме. Это — также 

звуковысотный инструмент. Изготавливаемые 
из яшмы или других видов камня пластины бянь-
цина создают чистый и мелодичный тон. Бяньцин 
часто использовался вместе с бяньчжуном, их со-
вместное звучание символизировало торжествен-
ность и гармонию.

Широкое распространение получили так-
же гонг и барабан, которые играют важную роль 
в торжественных мероприятиях и национальных 
праздниках. Гонг — традиционный китайский 
металлический ударный инструмент с богатой 
историей. Он находит широкое применение в на-
циональной традиции, в том числе в народной му-
зыке, театральных постановках, а также в обрядо-
вых и ритуальных действах. Гонги различаются 
по размерам и типам. Они имеют форму большо-
го металлического диска, при ударе по которому 
возникает мощный, насыщенный звук с богатым 
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спектром обертонов. Основные типы конструкции 
китайских гонгов представлены на рисунке 3.

Гонг ассоциируется с силой и величием, его 
используют для подчеркивания значимости собы-
тия, создания торжественной атмосферы или обо-
значения важных моментов, таких как начало или 
завершение церемонии. В народной музыке этот 
инструмент играет важную роль: он используется 
как в ансамблях, так и в сольных выступлениях. 
Часто гонг звучит совместно с другими инстру-
ментами, особенно с барабанами, что позволяет 
создавать уникальные музыкальные эффекты, под-
черкивающие праздничный характер событий.

Согласно классификации китайских музы-
кальных инструментов, представленной Ван Гуан-
ци в книге «История китайской музыки» [6], удар-
ные инструменты делятся на две основные катего-
рии. Первая включает инструменты, звук которых 
создается вибрацией самого корпуса, например, 
упомянутые бяньчжун, бяньцин и гонг. Вторая — 
это инструменты с мембраной, такие как бараба-
ны, где звук возникает за счет вибрации натянутой 

кожи, например, разнообразные китайские «鼓» 
(произносится как «гу»).

Как показано на рисунке 4, китайский иерог-
лиф «鼓» претерпел значительные изменения с пе-
риода Шан (1600–1064 до н. э.) до современности.

На ранних этапах его эволюции иероглиф на-
глядно изображал человека, поднимающего руки 
для ударов по барабану. Согласно другой интер-
претации, он представляет собой инструмент с за-
крепленными на нем перьями. Вне зависимости 
от толкования, эти графические образы отражают 
тысячелетнюю историю барабана в Китае.

И неважно, о каком конкретно инструменте — 
барабане или тамбурине — идет речь. В китай-
ском языке оба инструмента обозначаются словом  
«鼓» («гу»)6. В данном случае «барабан» и «тамбу-
рин» являются «означающими» (в семиотической 
терминологии «означающее» — это фонетическая 
или графическая форма знака, связанная с его со-
держанием). Однако звуки, имитирующие в китай-
ских произведениях для скрипки национальные 
ударные мембранофоны и идиофоны, можно рас-

Рис. 3. Основные типы конструкции китайских гонгов4

Ill. 3. The main types of construction of Chinese gongs4

Рис. 4. Эволюция иероглифа «鼓»5
Ill. 4. The evolution of the character «鼓»5
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сматривать как «означаемые», которые отсылают 
к узнаваемым инструментам китайской музыкаль-
ной культуры и их уникальному звучанию.

Показательным примером является знаме-
нитая скрипичная миниатюра Фрица Крейслера 
«Китайский тамбурин» (в оригинале Chinese Tam-
bourin), в названии которой используется именно 
термин «тамбурин». Здесь возникает вопрос: по-
чему Крейслер не выбрал другое слово, например, 
«барабан»?

Ответ в том, что это не имеет принципиаль-
ного значения. В системе языковых «означающих» 
(по Соссюру7) слова «тамбурин» и «барабан» 
понимаются как синонимы, так как в китайской 
культуре и языке для них нет индивидуальных 
словесных обозначений. Крейслер, подбирая на-
звание, опирался на систему понятий и терминов, 

характерных для определенного национального 
контекста. «Китайский тамбурин заметно отлича-
ется от европейского инструмента с таким же на-
званием. Он представляет собой небольшой, яркий 
по цвету (чаще красный), круглый или цилиндри-
ческий инструмент, на котором всегда играют де-
ревянными палочками» [5, с. 45]. То есть, по сути, 
он тоже является барабаном.

Этот пример подчеркивает, что в данном 
контексте любые термины, будь то «барабан», 
«тамбурин» или их аналоги, функционируют как 
«означающие». При этом, говоря об артикуляции 
в китайских произведениях для скрипки, будем 
обращаться к национальным инструментам, кото-
рые являются их «означаемыми». Таким образом, 
в дальнейшем тексте под этими терминами подраз-
умевается именно китайский «鼓» («гу») как му-

Пример 1. Хэбэйская народная песня «Продажа Бяньши»
Example 1. Hebei folk song “The Sale of Bianshi”

Пример 2. «Радость новой весны», тт. 1–4  
Example 2. “Joy of the New Spring”, bars 1–4 

зыкальный инструмент с его уникальными куль-
турными и звуковыми особенностями.

Рассмотрим произведение, связанное с празд
нованием Нового года в Китае. «Радость новой 
весны» (新春乐) — это широко известное скри-
пичное произведение для скрипки и фортепиано, 
созданное композитором Мао Юанем8 в 1952 году. 
Сочинение написано в тональности D-гун9, имеет 
трех-пятичастную форму с краткой кодой. «В на-
чальном мотиве этого произведения композитор 
подражает ритмическим рисункам китайских но-
вогодних барабанов10, что придает музыке насы-
щенную праздничную атмосферу» [8, с. 164].

В основе «Радости новой весны» лежит на-
родная песня из провинции Хэбэй под названием 
«Продажа Бяньши», как показано в примере 1.

В первоначальном варианте этой мелодии 
темп соответствует Allegretto ( = 100) в евро-
пейской традиции, но композитор в пьесе ориен-
тируется на более быстрое движение, добавляя 
ритмические элементы, характерные для звуча-
ния новогодних гонгов и барабанов. Как показа-
но в примере 2, музыка с первых тактов создает 
атмосферу веселого и оживленного празднова-
ния китайского Нового года, наполняя ее энер-
гией и радостью.
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В третьей главе работы «Артикуляция» 
И. А. Браудо «Произношение мотива» автор при-
водит описание трех его простейших форм — 
ямба, хорея и трехдольного мотива [2, с. 45]. Как 
показано в примере 2, в первых двух тактах от-
сутствуют какие‑либо обозначения артикуляции, 
но само звучание мотива, относящегося к хореи-
ческому типу, подсказывает, что акцентом следу-
ет подчеркнуть первый звук в такте. Эта особен-
ность, в сочетании с вышеупомянутыми факто-
рами, создает эффект шумного и праздничного 
звучания, напоминающего китайский народный 
оркестр с ударными инструментами.

Аналогичное имитирование звуков и ритмов 
традиционных новогодних гонгов и барабанов 

встречается в «Увертюре к Празднику Весны». Это 
произведение было изначально написано компози-
тором Ли Хуаньчжи как часть «Сюиты о Празднике 
Весны» для симфонического оркестра. В 1956 году 
Си Ту Хуачэн11 адаптировал его для скрипки и фор-
тепиано, представив произведение в камерной вер-
сии (Пример 3).

В начале этого произведения также использу-
ется ритмический рисунок, имитирующий звуча-
ние китайского гонга и барабана. Однако артику-
ляция напева существенно отличается от похоже-
го в пьесе «Радость новой весны». В «Увертюре 
к Празднику Весны» мотив явно относится к ям-
бическому типу, где акцент падает на первую долю 
следующего такта. Этот подход имитирует другой 

тип китайского ритма — «дун-дун-цян», в котором 
первые два удара исполняются на барабане, а тре-
тий — на гонге. Более того, композитор дополни-
тельно обозначил акцент, что усиливает ритмиче-
скую выразительность и создает еще более при-
поднятую и оживленную атмосферу.

«Флейта и барабан на закате» — это произведе-
ние для скрипки соло, которое представляет собой 
адаптацию традиционной пьесы для пипы12, со-
зданное композитором Лу Пэем13 в 1999 году. Уже 
из названия становится понятно, что музыкальное 
произведение связано со звучанием ударных. В пя-
том такте, как показано в примере 4, «эффект зву-
чания барабана воспроизводится с помощью по-
следовательного использования коротких détaché, 

которые постепенно ускоряются и усиливаются» 
[12, с. 55], что ярко передает звучание традицион-
ного ударного приема под названием «каидан» (开
荡) или «цзицзифэн» (急急风)14, характерного для 
национальной китайской оперы.

На первый взгляд, эта простая последователь-
ность звуков, трактуемых в манере rubato, предо-
ставляющая исполнителю широкие возможности 
для интерпретации. Музыкальное движение ор-
ганизовано по принципу ускорения. Кроме того, 
в нем меняются ритмические группы, состоящие 
из четырех и трех звуков, исполняемых p на legato. 
Изменение аппликатуры при повторе одной ноты 
напоминает чередующееся движение рук при уда-
ре по поверхности китайского барабана. Посте-

Пример 3. «Увертюра к Празднику Весны», тт. 1–5 
Example 3. “Overture of Spring Festival”, bars 1–5

Пример 4. «Флейта и барабан на закате», т. 5
Example 4. “Flute and Drum at Sunset”, bar 5
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пенное нарастание динамики и ускорение темпа 
приводят к технике коротких ровных штрихов 
с чередованием движений смычка вверх и вниз, 
подводящих к кульминации.

Кроме вышеупомянутых аспектов артикуля-
ции, таких как структура мотива, détaché и удар-
ные акценты, в китайской скрипичной музыке су-
ществует множество других уникальных особен-
ностей, которые также обладают ярко выраженной 
национальной спецификой и демонстрируют высо-
кий художественный потенциал в воплощении зву-
чания китайских народных ударных инструментов.

В скрипичном произведении «Праздник на-

рода Ли»15, созданном в соавторстве китайски-
ми композиторами Хэ Дуном16 и Ли Чаожанем17 
в 1972 году, использованы различные приемы для 
имитации звуков гонгов и барабанов, что подчер-
кивает характерные черты национальной музы-
кальной традиции.

В 1968 году, в разгар ожесточенного периода 
«культурной революции», авторы по политиче-
ским причинам, чтобы познакомиться с жизнью 
и бытом китайского крестьянства, были направ-
лены для работы в горный район Ужишань (нахо-
дится на юге Китая, в провинции Хайнань). Там 
они часто выступали с художественной агитаци-

онной бригадой перед местными жителями. В их 
репертуаре особую популярность у слушателей 
народа Ли приобрела музыка для скрипки. Не-
однократно они слышали от сельских жителей 
такое предложение: «Оказывается, игра скрип-
ки может быть такой мелодичной и интересной. 
Если бы вы создали произведение на основе на-
ших знакомых народных мелодий, это было бы 
замечательно» [9, c. 213]. Так родилось это произ-
ведение, в основе которого лежат народные пес-
ни народа Ли.

Композиция написана в простой трехчастной 
форме. Партия фортепиано уже с первых тактов 

создает энергичную атмосферу (Пример 5). В так-
те 13 вновь появляется ранее упомянутый ритми-
ческий рисунок, имитирующий звучание гонгов 
и барабанов, как показано в примере 6.

Однако не эти детали составляют акцент му-
зыкального анализа. Основное внимание уделено 
тому, как после серии нисходящих нот, «звуча-
ние» гонгов и барабанов, воплощенное с помо-
щью pizzicato обеими руками на разных струнах 
и техники ricochet, становится центральным эле-
ментом композиции.

Подобный эффект, как показано в примере 7, 
присутствует и в первых тактах скрипичной ком-

Пример 5. «Праздник народа Ли», партия фортепиано, тт. 1–6 
Example 5. “Festival of Li People”, piano part, bars 1–6

Пример 6. «Праздник народа Ли», партия скрипки, тт. 1–25
Example 6. “Festival of Li People”, violin part, bars 1–25
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позиции Чэнь Гоцюаня18 «Проводы», созданной 
в 1958 году.

В скрипичном произведении Чжоу Луна19 
«Тайпингу» (1983) также содержится яркий при-
мер имитации тембра и ритмического рисунка, 
характерных для этих инструментов. Тайпингу 
или барабан Тайпин, известный как «односторон-
ний барабан», представляет собой ударный ин-
струмент круглой формы с кожаной мембраной, 
используемый на северо-востоке Китая со времен 
династии Тан (618–907 н. э.). Левой рукой испол-
нитель держит барабан с помощью железного 
кольца, а правой ударяет по мембране кожаным 
ремнем. Изначально этот барабан применялся 

маньчжурами для охоты и ритуалов, но со време-
нем стал частью танцевальных форм, характер-
ных для монгольских, маньчжурских и ханьских 
этнических групп. В них ударные ритмы бараба-
на сопровождаются исполнением мелодий и тан-
цевальными движениями [10, с. 217].

В процессе создания произведения автор ис-
пользовал пентатонические напевы, характерные 
для песенно-танцевального жанра «эржэньтай» 
из Внутренней Монголии и северо-восточных 
районов Китая.

В 15‑м и 16‑м тактах также используется тех-
ника pizzicato для имитации звучания барабана, 
но в данном случае, как показано в примере 8, 

на одном и том же аккорде композитор добавля-
ет сразу два артикуляционных знака — staccato 
и акцент martele. Это сделано с целью наиболее 
точной передачи звука барабана: если использо-
вать только акцент, то будет недостаточно упру-
гости, характерной для барабанного звучания, 
а если только staccato, то окажется недостаточно 
громкости.

Аналогичные обозначения находим в произ-
ведении «Китайский тамбурин» Фрица Крейслера.

Это свидетельствует о том, что китайские 
и западные композиторы обнаруживают опреде-

ленное сходство в выборе артикуляционных при-
емов для имитации звучания национальных «гу». 
В Америке Крейслер неоднократно наблюдал вы-
ступления традиционных оркестров. «В китай-
ском театре в Чайнатауне Сан-Франциско еже-
недельно проходили выступления народных 
театральных трупп… Скрипач мог видеть эти 
мероприятия. Эти впечатления, вероятно, сильно 
повлияли на музыканта» [5, с. 44–45] и, в частно-
сти, на создание пьесы «Китайский тамбурин».

Таким образом, данное явление не только рас-
крывает наличие перекрестных элементов в му-

Пример 7. «Проводы», тт. 1–4
Example 7. “Seeing Off”, bars 1–4

Пример 8. «Тайпингу», партия скрипки, тт. 1–19
Example 8. “Taiping Drum”, violin part, bars 1–19
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зыкальных культурах Китая и Запада, но и демон-
стрирует уникальные попытки композиторов ин-
тегрировать экзотические звуковые находки в свои 
произведения, написанные для скрипки. Подобное 
межкультурное взаимодействие и музыкальная 
практика не только обогащают формы художе-
ственного выражения, но и привносят новый им-
пульс и вдохновение в процесс, с одной стороны 
глобализации, с другой — национальной идентич-
ности искусства.

Примечания
1  Хуан Сянпэн (1927–1997) — выдающийся 

китайский музыковед, один из первых исследова-
телей древнекитайской музыки.

2  Источник: https://www.hbww.org.cn/zgzb/p/4695.
html (дата обращения: 20.03.2025).

3  Источник: https://www.qiheritagemuseum.com 
(дата обращения: 20.03.2025).

4  Источник: https://ru.wikipedia.org/wiki/Гонг (дата 
обращения: 20.03.2025).

5  Источник: https://baike.baidu.com/item/鼓/8562780 
(дата обращения: 20.03.2025).

6  В европейской музыкальной традиции там-
бурин ассоциируется с бубном, однако в китай-
ской традиции термины «барабан» и «тамбурин» 
взаимозаменяемы, так как оба эти инструмента 
в китайском контексте относятся к общей кате-
гории «гу (鼓)». В китайском языке, независимо 
от того, используем ли мы слово для обозначения 
конкретного типа ударного инструмента, они мо-
гут быть охарактеризованы одним термином, ко-
торый включает в себя как барабаны, так и китай-
ские тамбурины, отражая более универсальное 
и общее понимание ударных инструментов.

7  Фердинанд де Соссюр (Ferdinand de Saussure, 
1857–1913) — швейцарский лингвист и один из ос-
новоположников современного структурного под-
хода к лингвистике.

8  Мао Юань (1926–2022) родился в Пекине, 
в 1950 году окончил факультет гражданского 
строительства Университета Цинхуа. С детства 
увлекался музыкой, с 1951 года начал профес-
сиональную деятельность в этой области. Его 
наиболее известными произведениями являются 
созданная в соавторстве с композитором Лю Те-
шанем «Танцевальная музыка народа яо» и скри-
пичная пьеса «Радость новой весны».

9  Гун — первая ступень китайского пятисту-
пенного пентатонического лада.

10  Вероятнее всего, речь идет именно о китай-
ских тамбуринах, которые часто используются 

в новогодних церемониях.
11  Сыту Хуачэн (1927–1987) — выдающийся 

скрипач, родом из музыкальной семьи. Его отец, 
Сыту Мэньянь, был одним из первых музыкантов 
в Китае, кто освоил игру на скрипке и западный 
репертуар. Помимо блестящей исполнительской 
карьеры, Сыту Хуачэн также перевел труд Л. Ау-
эра «Моя школа игры на скрипке», опубликован-
ный в 1980 году, что сыграло значительную роль 
в развитии скрипичного образования в Китае.

12  Пипа (кит. 琵琶, pipa) — традиционный 
китайский щипковый музыкальный инструмент, 
относящийся к семейству лютневых. При испол-
нении держится вертикально перед собой. Звук 
извлекается с помощью специальных накладок 
на пальцы. История инструмента насчитывает 
более двух тысячелетий, и на протяжении веков 
он занимал значимое место в китайской музы-
кальной культуре. Пипа обладает широкими вы-
разительными возможностями и разнообрази-
ем исполнительских приемов, включая tremolo, 
glissando и сложные пассажи, что позволяет пере-
давать как лирические, так и динамичные образы.

13  Лу Пэй (род. 1956) — композитор, профес-
сор кафедры композиции Шанхайской консерва-
тории музыки, научный руководитель докторан-
тов. Он является плодовитым композитором, чьи 
произведения охватывают практически все обла-
сти музыкального искусства. В его творческом 
наследии — шесть симфоний, четыре концерта, 
три оркестровые увертюры, две балетные сюиты, 
а также большое количество камерной и вокаль-
ной музыки. Его работы неоднократно удостаива-
лись наград на международных конкурсах.

14  Каидан (开荡) или цзицзифэн (急急风) — 
традиционные ритмические паттерны в китай-
ской опере, являющиеся частью системы «Ло гу 
цзин (锣鼓经)» — мнемонической нотации для 
китайских ударных инструментов. Эти паттерны 
используются на различных инструментах, таких 
как гонги, барабаны и деревянные клавесы, в за-
висимости от контекста сцены. Цзицзифэн — ин-
тенсивный барабанный рисунок, который создает 
напряжение в боевых сценах, часто ассоциирует-
ся с быстрым ритмом и резким звуком. Каидан — 
ритмическая структура с волнообразной дина-
микой, часто используемая в церемониальных 
сценах для создания атмосферы торжественности 
и величия. Каждый ритмический паттерн имеет 
свое название и выполняет важную роль в коор-
динации действий участников и создании необхо-
димой драматургии в бытовых ритуалах.
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15  Народ Ли (黎族) — это одно из южных на-
циональных меньшинств Китая, которое главным 
образом проживает на острове Хайнань, особен-
но в районе гор Учжишань (五指山). У Ли бога-
тая история и уникальные культурные традиции, 
включая искусство ткачества, народные песни, 
танцы и разнообразные праздничные обычаи. 
Музыка народа Ли отличается жизнерадостным 
характером и ярким местным колоритом, являясь 
важной частью их культурного наследия.

16  Хэ Дун (何东, род. 1948 г.) — китайский 
скрипач и композитор. В 7 лет начал изучать 
игру на скрипке под руководством своего отца. 
В 1977 году был назначен концертмейстером 
в симфоническом оркестре Гуанчжоу. В 1980 году 
он совместно с композитором Цзун Цзяном создал 
крупный скрипичный концерт «Легенда о воз-
вращении оленя», который выделился в области 
китайской симфонической музыки и был назван 
«прорывом в создании скрипичных концертов».

17  Ли Чаожань (李超然, род. 1923 г.) — китай-
ский композитор, с 1945 года изучал теорию ком-
позиции под руководством Ма Сыцуна.

18  Чэнь Гоцюань (род. 1937) — музыкальный 
теоретик, композитор, дирижер. В 1961 году окон-
чил Вуданьскую музыкальную академию, в насто-
ящее время является профессором этой академии.

19  Чжоу Лун — известный китайский компо-
зитор, родился в 1953 году. В 1983 году он окон-
чил Центральную музыкальную академию Китая, 
в 1985 году получил стипендию Колумбийско-
го университета в Нью-Йорке и уехал учиться 
в США. В настоящее время является профессо-
ром композиции в Школе музыки и танца Универ-
ситета Миссури.
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